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The Cross-boundary Movement of
Physical Currency and Bearer Negotiable Instruments Ordinance (Cap. 629)
(“The Ordinance”)

The Ordinance establishes a declaration and disclosure system on the cross-boundary transportation of
large quantities of currency and bearer negotiable instruments (CBNIs) into and out of Hong Kong for the
purposes of anti-money laundering and counter-financing of terrorism.

“CBNI” means:

(a) a note, or coin, that is legal tender in Hong (b) a negotiable instrument™ that is:

Kong or a place outside Hong Kong; or (i) inbearer form;
(ii)) endorsed without any restriction;

(iii) made out to a fictitious payee;
(iv) in a form under which the title of it passes
on delivery; or

(v) signed but does not state a payee's name.
* Examples are bearer cheque, promissory note, bearer bond, traveller's cheque, money order and postal order.

A large quantity of CBNIs means CBNIs of a total value of more than HKD120,000 (or the equivalent in
foreign currencies).

Declaration and Disclosure Requirements

Travellers

Declaration Disclosure

Any person arriving in Hong Kong at a specified Any person arriving in Hong Kong other than at a
control point set out in Schedule 1 to the Ordinance  specified control point, or any person about to
and in possession of a large quantity of CBNIs must  leave Hong Kong, must upon the requirement of a
make a written declaration to a Customs officer, Customs officer disclose whether he/she is in
using the Red Channel under the Red and Green  possession of a large quantity of CBNIs. If so,
Channel System. Declaration forms are available at  he/she must make a written declaration.

the Red Channel of Customs Arrival Hall and on the

website of Customs and Excise Department.

Young persons accompanied by adults
An adult who accompanies a young person (i.e. a person under the age of 16 years) and knows that the
young person is in possession of a large quantity of CBNIs must declare or disclose for the young person.

Cargoes

For a large quantity of CBNIs imported or exported in a cargo consighment, an advance electronic
declaration must be made to the Customs and Excise Department via the Currency and Bearer Negotiable
Instruments Declaration System.

Declarations or disclosures for CBNIs are not required in the following situations

Transit travellers at the Hong Kong International + Transit cargoes — CBNIs that are imported on an aircraft
Airport — such travellers do not pass through or vessel solely for the purpose of exporting them
immigration control while in Hong Kong. on the aircraft or vessel; and while in Hong Kong,
Air transhipment cargoes — CBNIs that are air remain at all times on the aircraft or vessel.
transhipment cargo within the meaning of - Mail — CBNIs contained in a “postal packet” within
section 2 of the Import and Export Ordinance the meaning of section 2 of the Post Office
(Cap. 60). Ordinance (Cap. 98).
Penalty

Offenders are liable to a maximum fine of HKD500,000 and imprisonment for two years.
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